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CrarTio MPUCBSIYCHO CIIBIl TEKCTY 1 MAapaTeKCTOBUX PEMpPE3eHTalllil aHTIHChKO-
moBHOTO BumaHHs «The Silmarillion» [[x.P.P. Tonkina Ta ioro ykpaiHCbKOMOBHOTO
nepexiamay. Y HayKoBiH PO3BIII MOODKHO PO3MISHYTO MUTAHHS TEPMIHOJIOTIT mapa-
TEKCTOBOTO CIIPSIMYBaHHS: PO3PI3HEHO MOHSITTS «IEPITEKCT» Ta «EMITEKCT»; MOTIyMa-
YEHO TEPMIHOCIIONYKY «IaparekcToBa ¢popMay 1 MpOapTUKYIHOBAHO 11 BIIMIHHICTH 13
TaK 3BaHUMHU «HeBUIUMUMHU (popmamu» y nepcrnektusi K. [[xexcona.

VY wmarepianax 4iibHE MICII€ BiBEACHO TEMIOPAIbLHOMY XapaKTepy MapaTeKCTy,
30KpeMa yBary MNpUIUICHO HallapyBaHHIO MO3aTEKCTOBHX (HOPM, SIKE MPOCIiIKOBY-
€THCS 13 IEPEBUIAHHAMHE 0XapaKTePU30BaHO1 JOOIPKU TBOPIB.

[Tepexnano3HaBya CTyis pPENPE3CHTYE BIAMIHHOCTI MiXK «BCTymHUM CIOBOM» 0
BunanHsa 1977 poky Ta «IlepenmoBoto 10 npyroro Bumanus» 1999 poky, 1mo cTBopeHi
ynopsimaukoM Kpictodpepom TonkiHoMm. 3acBiqueHO 3B’S30K MapaTeKCTOBUX Marepia-
1B, 1m0 nojdirpadigao nepeOyBaroTh Y MPETO3HIIii MO0 TEKCTY, 13 TUMH, 10 PO3Mi-
IICH] B TTOCTIO3MIIII.

Cepen iHIIIOTO, PO3DISIHYTO POJb EMICTOAPII0 SK 1H()OPMAITHOTO Kepena, 110
crpusi€ MOTTMOJICHHIO 3HAHb PO KHUTY Ta HAMIPU aBTOPa CTBOPEHHS KHUTH, K1 MalOTh
KOMITEHCAIlIMHUN XapaKTep, a TOMY HaIllJIeHI Ha CBOEPITHE 3aMOBHEHHS (POIBKIOPHUX
NPOTAJIMH Yy JITepaTypHii Tpaauilii AHrmii. Yciij 3a MMICbMEHHUKOM BHUILIEHO JIIHTBIC-
TUYHI 0COOMUBOCTI 310panHs TBopiB. [1ix uyac anamizy nucra [[x. P.P. Tonkina mo Toro-
JacHOTo pefakTopa BuaaBHUITBA «Kommia3» M. Bonamena 1951 poky HaronomnieHo Ha
MIHJIMBOMY CTaTyCl JIUCTA SIK TaKOTO0, IO MOXKE HAJICKATH JI0 CIITEKCTY YU MEePITEKCTY.

BunsTKOBE MicIie y cTaTTi BIIBEICHO MICIATEKCTOBUM MaHi(ecTaIlisIM IapaTeKCTy,
a caMme MPUMITKaM MO0 BUMOBU MPUTOJOCHUX Ta TOJOCHUX (SIKI € HETMEepeCciuHOIo
dbopMor0 Y BUIAHHAX ) 1 TOKaXKYHMKaM BlIacHUX Ha3B. [1i1 gac aHam3y q01aTKiB, BiATBO-
pEeHUX y TepeKyai, BUIBICHO CIIIU BTPy4YaHb, IO JOJATKOBO HE IMPOKOMEHTOBAHO.
Tak1 iHTepBeHIIi1 TOTPAKTOBAHO SIK aJanTarliiiHo 3ymoBieH1. Ha piBHI 3 TUM 3aBBaXeHO
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BIIMIHHOCTI B MPEJCTABICHH] HU3KH JA1aKPUTUYHUX 3HAKIB, 1[0 BUCTYNAIOTh JEKOpa-
TUBHHMM Ta CTHJIbOBUMH BUPA3HUKAaMH, Y BUJIaHHI MOBHU-/IPKEPEIIA Ta LLIbOBIA MOBI.
311ACHEHO KOPOTKUI aHami3 IiQiB 13 JIIHTBO-1CTOPUYHOI IMO3MIIII.

Knwuoei cnosa: aneno-ykpaincokuil nepekiao, OIaKpumuyHuli 3HAK, enimexcm,
napanepexniao, napamexcm, nepekiado3Ha6Cmeo, NePimeKcm, mexkcm.

INTERACTION OF TEXT AND PARATEXT IN TRANSLATION
(BASED ON THE COLLECTION OF WORKS «THE SILMARILLION»
BY J.R.R. TOLKIEN)

Yurii VITIAK
PhD Student, Assistant at the Department of Theory and Practice of
Translationlernopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical University
2 M. Kryvonosa str., Ternopil
ORCID: 0009-0003-5402-9589
vitiakyurii@tnpu.edu.ua

The article examines the interaction between text and paratextual representations
in J.R.R. Tolkien’s English-language edition of “The Silmarillion” and its Ukrainian
translation. The research briefly addresses paratextual terminology: distinguishing
between “peritext” and ‘“paratext”; explaining the term “paratextual form” and
articulating its difference from the so-called “invisible forms” from K. Jackson’s
perspective.

The materials place significant emphasis on the temporal nature of paratext,
particularly focusing on the layering of extra-textual forms observed through subsequent
editions of the characterized collection of works.

The translation study represents differences between the “Foreword” to the 1977
edition and the “Preface to the Second Edition” from 1999, both created by the editor
Christopher Tolkien. It documents the connection between paratextual materials that
typographically appear in preposition to the text and those placed in postposition.

Among other aspects, the role of epistolary as an information source is examined,
contributing to deeper knowledge about the book and the author’s intentions in creating
it, which have a compensatory nature and thus aim to fill folkloric gaps in England’s
literary tradition. Following the writer’s lead, the linguistic features of the collection
are emphasized. The analysis of J.R.R. Tolkien’s 1951 letter to then-Collins editor M.
Waldman emphasizes the letter’s changing status as potentially belonging to either
epitext or peritext.

The article places exceptional focus on post-textual manifestations of paratext,
specifically notes on consonant and vowel pronunciation (which are extraordinary forms
in publications) and indexes of proper names. Analysis of the appendices reproduced
in translation reveals traces of interventions that are not additionally commented upon.
Such interventions are interpreted as adaptation-driven. Additionally, differences in
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the presentation of various diacritical marks, which serve as decorative and stylistic
markers, are noted between the source language edition and the target language. A brief
analysis of glyphs from linguistic-historical positions is conducted.

Key words: diacritical mark, English-Ukrainian translation, epitext, paratext,
paratranslation, peritext, text, translation studies.

IlocTanoBka mpodaemu. [laparekct, iHakme MOBIsSYH, BepOajdbHE YU HEBEp-
OaJlbHE OTOYEHHS TEKCTY, IOC1 PO3MIAJAETHCA K SBUILE HU3BKOrO YMHY. UyTIuBICTh
LbOT'0 MUTAHHS YBUPA3HIOETHCS Y 31CTABIEHHI PI3HUX PEJAKIIil TBOPY MOBOO OpHTi-
HaJy Ta MEepPEeKJIaJIEHuX BEpPCIAX, a TOUHIIIE, Y BUSABICHHI BUIYYEHHS NIEBHOI CKJIa/l0-
BOI YaCTUHU KHUTH (IIEPEIMOBH, MICIIMOBH, emirpadis, UTAT, MPUMITOK, LTIOCTpa-
11 TOWIO), 110 HEMHUHYYE MMO3HAYAEThCS HA YMTAlbKINA peueniii. Bpa3nusuii craryc
napaTrekCcToBUX (GopMm, M0 nepeadadae IXHe CTUXITHE 3HUKHEHHS, SIK 1 MOSIBY B TOMY
Yy 1HOIOMY BHJIaHHI, OXapakTepu3oBaHO (paHiy3bkuM TeopeTtukoM JK. JKenerrom
y mpati «Seuils» 1987 poky [5].

BaxxnuBicTh maparekcTy B MEpeKIafalbKiil MpakTULl BUPA3HO apTHKYIIOEThCA 13
nosiBoto rpynu T&P yniBepcutety Vigo (2005) [6], npencTaBHUKN SIKOI NPUILITAIH
0CcOONMMBY yBary BCIM KOMIIOHEHTaM TBOpPY (HE JIMIIE JIITEPaTypHOTO, a i ayaioBizy-
aJbHOT0) Ta HOTO CaTHJIITaM, MiJl SIKUMH PO3YMIEMO eMiTEeKCTOB1 (hopmu (pereHsii mpo
TBIp, a1l Ta iH.).

3acToCcyBaHHSI MapaTEKCTOBOTO aHamiidy, 30pIEHTOBAHOTO Ha OpPUTIHAJIbHE Ta
nepekiiageHe ykpaincbkoro BuaanHus [[x.P.P. Tonkina «CuibMapuiiion», BU3Ha4ya-
€MO K HEOOX1/IHe, 3Ba)Kalouu Ha BIJCYTHICTh Takoi HayKoBoi ctyaii. KHuxky, 1o
BUiILIA ApyKoM y 1977 poul, yke o cMepTi aBTopa (MU 3yMUCHE YHUKAEMO KaH-
POBOT XapaKTEPUCTUKH, OO HAETHCS MPO PI3HOPIIHICTH — 310paHHS MITIB 1 JIETEH]),
cepen iHmux mpoanamizoBano M. Illemni y crynii «The Power of Females and
Femininity in «The Silmarillion» [11]. HaykoBuist po3risinynia TBOpH 3 TeHACPHUX
MO3M11, a came 3ayBa)kujia 300pa)K€HHs 1 OLIHIOBAHHS )KIHKM aBTOHOMHO, HE Yepe3
B3a€EMUHH 3 YOJOBIKOM, Ta MiAKpeciauia (eMiHHI — 3 NEPCIEKTUBHU MaTpiapXalib-
HOCTI — PUCH, 30KpeMa IHTYillll0, CIIBYYTTS, TYPOOTIMBICTh SIK CHJIbHI CTOPOHH.
K.A. Bitren6epr y cBoiii po3siami «The Silmarillion: An Examination of Secondary
Belief in Tolkien’s Seminal Fantasy Mythos» 30cepemxyeTbcst Ha 31aTHOCTI MUCH-
MEHHHKA JI0CITaTH TaK 3BaHOI «Ipyroi Bipw», ceOTO 3a0e3NmeYnTH BUCOKUN PiBEHb
MpaBaoNoOAIOHOCTI (EHTE31MHOTO TEKCTY (3aBASKH CHHTE3yBAaHHIO XPHUCTHSHCHKOI
TEO0JIOT11, CKaHMHABCHKOI A3UYHUIIHLKOT MITOIOT1 Ta (isI0I0TiT), 38 K0T TEKCT 3HAY-
HOIO MIpO0 cripuiiMaeThes sk qoctoBipHuid [14]. ¥V gocaimxenni «Historical Bias
in the Making of The Silmarillion» (1996) A. Jlioic moninuBcs Bi3i€l0 Ha KHUTY
AK Taky, 0 HAaOJMXKEHa J0 «pealbHUX ICTOPIN» Ta 3aCBIIUYE BIIACHY MOJITUYHY
cucremy [9]. Ilonpu HasBHICTH HAYKOBOI'O 3allIKaBJICHHS BUAAHHAM «CuIbMapH-
aion» JIx.P.P. Tonkina, Hapa31 B yKpaiHCbKOMY KaTaJlO31 IepeKIa03HaBUMX Mpallb
BIICYTHI aHaJITH4YHI Marepiaiu, siki O BHCBITIIOBAJM TEKCTOBI Ta IMO3aTEKCTOBI
KOpeNAIlii 3anpONOHOBAHOT KHUTH.
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Merta cTarTi monArae B JOCIHIiKSHHI TepiTeKCTOBUX (popm BuaanHs opurinany « The
Silmarillion», IXHPOTO BIATBOPEHHS 1 BUJO3MIH B YKpPaiHCHKOMY BHJIaHHI, a TaKOX
y BUSIBJICHHI 3B’SI3KIB MK TEKCTOM 1 TApaTEKCTOM.

Bukiag ocHOBHOro Marepiajay aociail:keHHsi. BHyTpimHIi npocTip BHUIaHHS
«CunbMapuiIiony» BiJ3HAYA€ThCS HACHYCHICTIO MO3aTEKCTOBUX (POpM, CIOAH, KpIM
3MiCmY, HUMNCHIX NPUMIMOK, BEPXHIX (HAOMEKCMOBUX) 1| HUMNCHIX (RIOMeKCmosux)
KONOHIIHIN, KOIOHYU@p Ta 1H., HaJeXKATh aHOMayis; cmynHe ci1ogo (IepeaMoBa 10
MEePIIOTO BUAAHHSA); nepeomosa 00 opy202o eudanns, aucm . P.P. Tonkina 0o Min-
mona Bonomena 6i0 1951 poky 1 0ooamku [2]. B ykpaiHChKOMY MepeKyiaal aHOTaIlis
3 1ICHTUYHUM TEKCTOM PO3MillleHa BCEPEIMHI KHUTH (Ha 3BOPOTI TUTYJIa) Ta HA 3a/IHIH
obxmaauHIi [2] (muB. puc. 1), Toal K B aHTIIHCLKOMOBHOMY BapiaHTi, SKUW JOCITi-
JDKYEMO, BOHA (ceOTO aHOTAIlisl) po3TallloBaHa Ha MOYATKy BUJAHHS 1 HE 30iraeThes
13 Ti€10, 10 BUHECEHA HA 3aJIHI0 OOKIaANHKY (AuB. puc. 2). CBOEIO 4eproro M0IaTKH
710 BUJIAaHHSA € TOJICTPYKTYPHUMH 1 CKIaIal0ThCSl 3 2eHeal02IUHUX CXeM NepCoOHaxCia,
NPUMIMOK w000 6umoeu (BIACHUX Ha3B elb(IHCHKIMHU MOBAMU), NOKANCUUKA B1AC-
HUX HA36, NPUMIMOK 000 CKAA008UX YACMUHU KBEHIUCOKUX | CUHOAPCLKUX 61ACHUX
HA36 1. man.

Puc. 1. 3aausa oOKJIaAMHKA BUAAHHSA Puc. 2. 3aaag oOKJIaINHKA
«CuiabMapuIion» «The Silmarillion»

Oxkpecioroun naparekeT KHUKKH, OCOOIMBY YBary BapTO MPUILIIUTH MOTO TEMIIO-
panbHOMY Xapakrepy, Buokpemsienomy K. XKenerrom [35, c. 12], ockiIbKM HU3Ka 103a-
TEKCTOBUX pEINpe3CHTAIllll 3 ABISE€THCA YU 3HUKAE 13 KO)KHUM HACTYIHUM BUJIAHHAM
Y1 TO MOBOIO OPHUTIHAITY, IO MU PO3IVISAAEMO SIK SIBULIE «0800IUHO20 PYX)Y», OCKIIBKH
MEPITEeKCT YacTO OMPHUCYTHIOETHCS JOBOMI cTuxiHo. YTiM y «The Silmarillion»
2013 poky [13] ta B nepekianai 2014 poxy «CunbMapuiion» [2] 3adikcoBaHO Il
TIOTOBIIIEHHS TAPATEKCTOBOT TKAHMHH, a He BTPATH IepiTekcTy. Mnerses npo «BerynHe
cinoBo» (1977 poky) ta «IlepenmoBy 1o apyroro Bumanss» (1999 poky), cTBopeHi
Kpicropepom Tonkinom. O6uaBi popmu, 1o CyTi, € nepeaAMOBaMH (CJIiJl HATOJIOCUTH,
IO CJIOBO «hopmay BXKUTO HA TIO3HAUEHHSI «NepimeKcmosoi HcaHposoi penpesenma-
Yii» 1 BUCTYIIA€ aJaNTAll€}0 TEPMIHOCIIONYKU «HegUOUMI (hopmuy, SIKy 3alpOINOHYBaB
aHrmicbkuii mucbkMeHHUK K. JlxekcoH). Y Bi3ii 10OCIIHUKA BC1 MapaTeKCTH MOXHA
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OXapaKTepU3yBATU EMITETOM «HEeBUOUMULLY, TIO3asIK BOHU YaCTO BUMAJAIOTh 13 YATALlb-
koro Qokycy [8, xiv]. YTiMm, IK BUAAETHCS, BUKOPUCTAHHS TAKOTO O3HAUCHHS JIUIIE
1JPKUBIIIOE MIPKYBaHHS Npo Nepu@epiiiHUil cTaTyc MapaTekCcTy, TOAl SIK caM TEpMIH
«(popMay He JUIIEe BUCTYIA€ CHHOHIMOM JI0 CJIOBA <GKAHP», a U MOXKE BKa3yBaTH Ha
Oynb-aKUi BepOaIbHUM Ta HEBepOaJbHUI BUSB, KU HEOOOB’SI3KOBO MiNAIA€ T
BU3HAYCHHS KAHPY B KOHBEHIIMHOMY PO3yMIHHI.

BerynHe cioBo, 1HaKIIe Kakydyd Ieplia MepeiIMOBa, MOCTAE SIK TEKCTO3HABYE
JDKepeso, o 1H(GOpPMYe MPO KOPIYC TEKCTIB, MOKJIAJEHUX B OCHOBY KHUTH. «... Y€
Jle2eHoU, AKI OiuIu 00 HAcC i3 0aneKko20 Munyno2o, koiu Moprom — nepwuti Temnuil
Bonooap — mewxas y Cepedzem’i, a Bucoxi envghu posnouanu GiliHy npomu Hb02o,
wobu noseprymu codi Cunomapunuy [2, c. 8]. I K110 CX0XkUM TE€3UCHUI BUKIIAT IHOA1
CTAHOBUTbH YACTUHY AHOTAIlll, TO pelTa BiIOMOCTEN Jal0Th 3MOry Kpauie 30arHyTH
1HIII TapaTeKCTH, SIK-0T Ha3By: «Knuuea, xou i nazeéana 011 2ooumucs « Cunomapunio-
Homy, ckaaoaemoca 3 «Keenmu Cunvmapuniony, moomo énacue « Cunbmapunionay,
a u i3 we Yomupbox KOpomkux meopis...» [2, c. 10].

Cepen TBOpiB, sIKI BUOMBAIOTHCS 13 TEMAaTHUYHOIO CHEKTpa, — «ANHYyIIHIAIEy,
«BamakBenTay, «Akanna6ber, «IIpo Iepcui Bragm». K. Tonkin aprymentye, Imo
Taka KOMIIUIALIS 3yMOBJIEHA NMPAarHEHHAMHU HOro 0aTbka 1 Ma€e mparMaTu4yHy MeETY,
siKa epei0ayae TOCATHEHHS TICHOCTI CBITY, CTBOPEHOTO MUChMEHHUKOM [2, ¢. 11].
PenakrTop, a TouHille pelakTOp-yKiadad, po3MOBIJae IPO METOAUKY pOOOTH Haj
TEKCTaMHU, SIKl MUCATUCS BOPOJOBXK MIBCTOMITTS: «... A 8i0OUPA8 i 8NOPAOKOBY8A8
mamepiany max, abu SULULLA AKOMO2A 3PO3YMINIULA | GHYMPIUUHLO NOCAIO08HA ONO-
8i0b. Haulbinbwi mpyonowi cnimkaiu meHe nio 4ac onpayro8aHHs KiHYesux po3-
0inie ybo2o meopy (8i0 icmopii npo cmepms Typina Typambapa), 60 6onu bazamo
POKI8 3aNUUANUCA HESMIHHUMU U1l NOOEKYOU 8i08epmo OUCOHYBAIU 3 OLIbU PO36U-
HeHUMU KOHYenyiamu inwux yacmun kHueuy [2, ¢. 9]. Tpynnoii po6oTu Haja Belu-
KOI0 HapaTuBHOIO CTpykTyporo K. TonkiH MOSCHIOE HU3KOK 3MiH y getansix (uu
TpaHc(hopMaLisiMHU, IO COPSMOBAaHI Ha OUIBIII IJIACTU TBOPY ), SIKUX TEKCT 3a3HABaB
YOPOJIOBXK POKIB, YEPE3 110 BNOPAAKYBaHHS OararopiBHEBOCTI « CHIbMapHIIIOHA»
BHUIABAJIOCS HEMOXKIUBUM. [0 TOTO X TEKCT BUPAXKAE «3MIHHY WBUOKICMb ONOBIOI
ma pizHi cmyneni 0emanizayii, NpUMamManHi pisHUM 4ACMUHAM MeKCM), KOHMpacm
(ye nuwe 0OuH NPUKIAO) MIdHC YIMKUMU 32A0KAMU NPO Micye O ma Momueayiio
eepois y necendi npo Typina Typambapa ma éucokum 3a cmunem, no36asieHum emo-
yiti onucom kinysa Ilepwoi Enoxu, konu 6yno 3pyunosarno Tanropoopim i nepemo-
arcero Mapromay [2, c. 10].

AKC10J10T14YHE 3HAY€HHSI BCTYIHOIO CJIOBA KPUETHCS B MOTO JHKEPENbHIN MPHUPOIL,
110 MOJA€ B1JIOMOCTI PO CTBOPEHHS KHMKKM Ta il aJalTalliio, a TAKOXK 30CEPEeIKYy-
€THCSI HA 3yMOBJIEHOCTI I€Hepallii HU3KU MEePITEKCTIB, 30KpeMa JAO0AATKIB, ITOB’ A3aHUX
13 30pIEHTOBAHICTIO HA YNATAYA: « ¥ KHU31 Hampanisemo na 6e3nid 61ACHUX HA36, MOMY
s nioeomyeae ix nognuu noxaxcyuxy [2, c. 11]. IlosicHeHHs iICHyBaHHSA OIHOIO MEpi-
TEKCTY uepe3 IHIIMK JOBOAUTHh HASBHICTh OCOOJIMBOTO THUITY 3B’S3KY, YBUPA3HEHOTO
y popMynax cmiBii:
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— «mepiTekcT 1 — maparekct 2» (CKakiMo, IepeIMOBa — JI0/IaTKH);

— «IepITEKCT 1 — TeKCT»;

— TEKCT — MEPITEKCT» (HAapHKIad, IPUMITKH);

— «IEPITEKCT | — TEKCT — MEPITEKCT 2.

Hageneni cxemu B3aeMozIii 0OCTOIOIOTH Pi3HI PiBHI OCMUCIICHHS BepOaThbHOTO MaTe-
piaiy, nmpeacTtaBieHoro y Buaanti. [lifctaBoro muist kiaacudikarii Iux napajgurM cTas
IOPUHIMI BU3HAYEHHS CHPSIMOBAHOCTI 1HTEHL1i KOMIIOHEHTIB BUAAHHS, K1 yTBOPIO-
I0Th MIJK COOO0 MEPEKY CEMaHTUYHHX 3B’ SI3KIB.

SIKIo BCTyIHE CJIOBO HAIJIEHE HA TEKCT 1 JOJATKH, TO MEPEAMOBA 0 JIPYroro
BUJAHHS 30CepeKeHa Ha IHIIHN nepiTekctoBid gopmi — aucti Jx.P.P. Tonkina no
foro nipyra (1 Ha yaci HanucaHHsl, 1951 p.) — unHHOTO penakropa BuaaBHUUTBA «Koi-
aiH3» MinTona BonameHna 3 METOIO IPOSICHUTH, a 3apa3oM 1 BIACTOATH OaueHHs 10J10
BuJaHHs «CuIbMapuillOHy». 3a3Hau€Ha MepeaIMOBa BUCBITIIOE MPOOIEMY MOMMIIOK
B EMICTOJISIPHOMY Marepiasl, BKa3ylOUd Ha MPUYETHICTH /10 LbOIO JIPYKapKH, sKa:
«..., besnepeuno, nponycmuia 0esKi c06a 3 pyKonucy, a Kpim moao, UMoGIpHo, Henpa-
BUNILHO npodUumaa Hageoeti guwge» [2, . 13]. CayIiHo HarojI0CUTH, 1110 TMCAHUH JTUCT,
KU B1IOOpakae B3a€MOJIII0 aBTOpa 1 peaaKTopa, 3aryouBcsi, oqHaK 30epersiacs Horo
MalIMHOIKCHA Bepcis Bl M. BonaMena, Hajicnana nucbMeHHUKY. 3apa3zom K. Tonkin
PO3KpHBAE 1 BIIMIHHICTh BUJIAHHS Ta MEPEBUAAHHS, Y sIKOMY (ce0TO Ipyromy) BinOy-
JMCS 3MIHU: «A YCYHY8 KiTbKa NOMUNOK Y MEeKCMI 1 NOKANCUUKY, AKUM OOHUHI 860a6a-
J10Cs, MaKk Ou Mosumu, YHUKAmMu Kopekyii 6 iHuux meepooooKIaouHKosux (i minvku)
suoannsax “‘Cunomapuniona’. Havicymmesiui 3-nomisic HUX cmocysanucs nopsioKogoi
Hymepayis oexompux npasumenie Hymenopy...» [2, c. 13].

Po3mmdpoBanuii mucT, po3MinieHui Mixk BCTynHHM ciioBoM (foreword) 1 mepenmo-
BOIO 710 Apyroro BuaanHsA (preface to the second edition) [13; 2], HamToBXy€e Ha penen-
IO 1i€T MePITEeKCTOBOI (POPMU K TPETHOI MEPEAMOBHU. 3MiHA CTATYCy EMICTOISIPHOTO
Matepiaiay 3 eHiTEeKCTy (MapaTeKcTy, o nepedyBae 3a MeKaMy BUJIaHHS ) HA MEPITEKCT
(TOOTO mapaTekcT, KUK MOMIIIEHUN Y BUJAHHS) Ma€ Ty Tpaauilito. Jluct-nepen-
MOBY CIIOCTEPIraEMO y CaTUpUYHOMY TBOpP1 A00M Binpomxenns «lloxsana rynoTi»
E. PorrepnaMmcbkoro (y sIKOMy aBTOp 3BIPSETHCS IIOAO MOTHBIB HanucaHHs «Moriae
Encomium, sive Stultitiae Laus» mucemennuky T. Moppy) [1]. Bupasne nacudenns
KHHMKKH [1apaTeKCTOM 3aCB1/14y€ BUCOKHI MOPIT BXOJKEHHS B IUTOIIMHY TEKCTY, HEMHU-
Hy4e 3aBBa)KEHHS HOTO K MIATOTOBYOTO CKIIATHHUKA 10 YACTUHU COPUUHATTS (DIKTHB-
HOTI'0 TEKCTY 3 aBTOPCHKOI NEPCIEKTUBH, YU TAKOi, 10 HAOJIMKEHA J0 HEI.

Jonamo, o nepitekcroBe noje anroMoBHoro Buiands « The SILMARILLIONY,
10 MICTUTh MaTepiajid PO OCHOBHUW TEKCT 1 pO3TAIIOBaHE B MPEMO3ULIi CTOCOBHO
HBOTO, BIIOPSIIKOBAHE 32 JIOTIOMOTO0 BEPXHIX OIYHUX PUMCHKHX KOJOHITUGD (3aBep-
nryeThest 13 muctoM Ha ctopinii XX XI). BiqHonenns narinaitii pikcoBaHO 13 TOYaTKOM
OCHOBHOT'O TEKCTY, 110 HANEXKUTh 10 po3ainy « AINULINDALE» (1o Ha3By BUHECEHO
Ha OKpeMy CTOPIHKY, HACTyITHA >k CTOpPIHKA B3araji He 3allOBHEHA JKOJHUMH BepOasb-
HUMH 41 HEeBEpOATbHIUMH KOMIIOHEHTaMH, 10 Bi3yaJbHO YBUPA3HIOE BiAMEKOBAHICTD
TEKCTy BiJ mapartekcTy). Komonmudpu, metadhopudHO MOBIAYH, € IMILTIUTHUMH
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B I[bOMY pa3i, iXHE OMPHUCYTHEHHS rpadiuHO HE BHUSIBICHO Hi HA MEPIINX JIBOX CTOPIH-
kax (03HAYEHMX BUIIE), Hi HA TPETiii, ne HaBeneHe Ha3Ba po3ainy «AINULINDALE»
(moBTOPHO), 1 miapo3airy, 4 To ictopii «The Music of the Ainur», a Takox TomaHUN
ocHOBHUH TekcT [13]. BunmydeHnHs: KoJoHIM(p HA MUX CTOPIHKAX, HA HAIIE MEPEKO-
HaHHS, 3yMOBJICHE TTPUHITUTIOBOIO BiIMOBOIO MOEAHYBATH iX (ce0TO 1ndpu) i3 HA3BOIO
PO3/11Jly — BATOMOO CKJIaJ0BOIO YaCTUHOIO B Ipe3eHTalliiHOMY ceHcl. Hymeparis, yxe
apa0OcbKa, 3’ SIBISETHCS HA APYTIA CTOPIHII TEKCTY 1 Mmo3HavyeHa mudporo 4 [13], mo,
3p03yMiJIO, HE BIAMOBIA€ PAKTUIHOMY HOMEPY CTOPIHKU B KHHKKOBOMY OJIOIIi.

B ykpaiHcbKOMY BapiaHTI 3a3Ha4€HHs ariHaiii Ha0yBae eKCIUTILUTHOTIO XapaKTepy
13 «BcTymHuM crioBoM», Jie HassBHA HUOKHSI cepeniHs KojoHuppa «8» [2, c. 8]. 3a cmo-
crepexenusamu A. [Tionar, JK.-1. Pycce 1 T. OniB’e: «Iughopmayin, pozmawiosana s2opi
abo 6HU3Y CMOPIHKU, NOBUHHA KpaWje 3anam Samogy8amucs, HidC peyeHHs )y cepeouHi
mexcmy, ockinvku yi no3uyii 6inow nomimuiy [10, c. 570]. [lonane TBepHKEHHS CBII-
YUTh HA KOPUCTb BKA31BKH CTOPIHOK, aj€ HE BUYEPIY€E OKPECIEHHS MPUPOAU LBOTO
SBUIIIA B MEXAaX 3B’ 513Ky TEKCTOBUX 1 I03aTEKCTOBUX YHHHHKIB.

[Tonirpadiune pimieHHS B OPUTIHAJIBHOMY BHJAHHI MiJKPECIIOE OCOOJIMBY POJIb
napaTrekCcToBUX (OpM, SIKI MEPeryIOTh TEKCTY, OIHAUe MEPITEKCT, 10 PO3TAIIOBAHHIMA
y MOCTHO3UIIli, Ma€e apabChKy MariHailio, K 1 OCHOBHMI TekcT [13], Takum 4ynHOM
HaueOTO HAroJOLIYETHCS OCOONMBA POJIb JIOAATKIB, SIKI CTAHOBISATH HEPO3PUBHY
€JTHICTD 13 TEKCTOM.

[HIIMM acreKToM JJisl aHali3y € CEMaHTU4HE HaBaHTakeHHs jucta Jx.P. Tonkina
1o M. Bonamena, o CyTTEBO PO3IIMPIOE PO3YMIHHS aBTOPCHKUX HaMIpIB ISl CTBO-
PEHHS TEKCTY. «...e2oicm 1 Mumeyb 6 0OHil 0cOOI npazHe po3nosicmu, 3 Y020 me 6ce
nocmarno, AKutl mou ceim i wo (Ha 1020 no2isid) GiH 03HaA4ae abo wo asmop Hama-
eaemvcs 300pazumuy [2, c. 14]. Taki marepianu Ha/lJIeH] TEKCTO3HABYOIO I[IHHICTIO,
aJK€ 4acTO aBTOPCHKI IHTEHIII] € HIYUM 1HIIHMM, K pPe3yJIbTaTOM pe(IIeKCiil 10CHIAHH-
KiB, TOJ1 SIK €MICTOJIIPHA CHAAIINHA CIIPUSE€ BUOKPEMIIEHHIO YITKUX (POPMYJIFOBAHb.

JIx.P. Tonkin 3BepTae yBary Ha TATJIICTh PO3POOKH KOHIICHIIII: «... 51 HE Npueaoyio
mako2o OHs, Konu 6 He 6udy0o8ysas yvoco ceimyy» [2, c. 14]. IlparneHHst aBropa, K
MOYKHA CYJTUTH, € TIIMOOKUM, HaBITh MICIHHIM, IO MTOPOIKCHO BIAIYTTAM 33 I0BOJICHHS
noTpeOu KOMIEHCYBaTH (DONBKIIOPHI JIJAaKYHH, BIMCABIIN B JIITEpaTypHy IUIOMIMHY TBIp,
TOYHIIIE MOBIISTYH, JOOIPKY TBOPIB, 00’€qHAHUX (PIKTUBHUM BuUMipoM. [lncpmeHHUK
KPUTHUYHO OLIIHIOE CKa3aHHS, 1[0 CTAHOBJIATH KYJIBTYpHE HaJ0aHHS caMe AHIIII, a He
110i bpuranii (IKy TpaauLiiiHO MOB’A3Y10Th 3 APTYPIBCHKUM LIMKJIOM), BIIBOAAYM iM
APYTOPSITHY POJb CYMPOTH TPEIBKOi Ta KEJIBTCHKOI MITONOTIi, CKAaHIMHABCHKHUX Ta (iH-
CBKHX JIETCH]I: « ... MeHe 8I00a8HA cHIMUa ODIOHICMb MOEI VII0ONeHOT KpaiHU: 860HA He MAE
BIIACHUX CKA3AHb (8UPOUSEHUX HA i1 MOBI mMa [PYHMI), YU NPUHAUMHI OHU He MIEI AKOCMI,
SKY 5 WYKAB [ 3HAUULO08 (K CKIA008)Y YACMUHY) V UyHCO3eMHUX ne2endaxy [2, c. 15].

VY nMcTi aBTOp MyHKTUPHO PO3KPUBAE JIHTBICTUUHY crelu(diky T00IpKH TBOPIB,
c(hopMOBaHy Ha OCHOBI HOTO (DUTOIOTTYHUX BIOJ00aHb, 00I3HAHOCTI Ta HABUYOK: «B
ycma icmom, KOmpux sl AHeNIUCHbKO XUOHO HA38a6 enbhamu, 8KIA0eHO 08l CNOPIOHEeH
mauodice 008epuleHi MOBU, KOJHCHA 3 AKUX MAE CBOI0 ICMOPI0 mMa HAYKOBO 8UBEOEHI, 3i
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CRIIbHO20 NOX0OMNCEeHHS, hopmu, SKI penpesenmyonms 08a pi3Hi O0KU MOIX JiHe8ICMUY-
Hux cmakis. Oyi Mo8u i NOPOOUIU NPAKMUUHO BCI GILACHI HA36U, SIKI € 8 MOIX Jle2eH-
oax. Lle, caoaro, Haoae HoOMeHKIamMYpi neeHOI 3HAKOBOCMI (36 A3HOCMI, Y3200HCEHOCTI
JIH2BICMUYHO20 CIMUTIO U L1I030pHOI icmopuyHocmi)...» [2, c. 15].

BucBiTieHHs] MOBHOI IPUPOJAM TBOPIB y LI MEPITEKCTOBIM AUIAHLI MOB’S3yeE ii 13
nonarkamu. Lle BKOTpe AeKiapye B3a€MO/II0 MAapaTeKCcTy HE JIUIIE 3 TEKCTOM, a ¥ IHIITUM
MapaTeKCTOM, 30KpeMa, MPUMITKAMHU II0A0 BUMOBHU (IO XapaKTEPU3YIOTh OPTOEMHIYHI
HOpMHU €nb(pIHCHKOI MOBH, @ caMe BUMOBY OHIMIB). [IpeamOynia B LMX MICASTEKCTOBUX
YTOUHEHHSIX OPUTIHATY Ta MepeKIaay AEIIo BIIPI3HAETbCS, NOpiBHANMO: « The following
note is intended simply to clarify a few main features in the pronunciation of names in the
Elvish languages, and is by no means exhaustive...» [13, c. 373], uo nepexaagaeTbcs
TaKUM YMHOM: «L{s npumimka 8uHAmMKo80 npusHayeHa Ojisl ymo4HeHH s KLTbKOX OCHOBHUX
ocobaugocmeri UMOBU IMEH 8 elbPIUCLKUX MOBAX | 8 ICOOHOMY PA3i He € BUUEPNHOIO)
(npum. Tiep. — Haill). Y Tepexiaii BUAABHUITBA «ACTpoisaOiss» 3adikcoBaHi MEBHI MOB-
Ya3H1 IHTEpBEHLI11, a CaMe€ BUIYYEHO aCleKT PO OCTATOYHICTH L1€1 IEPITEKCTOBOI (hOpMHU,
a TaKoX JOJAHO MOSICHEHHS 3 OIVISAY Ha IUIbOBY aBIUTOPItO: «Haeedeni mym saysazu
Maroms Ha Memi NOSACHUMU OCHOBHI 0COONUBOCTI BUMOGU BTIACHUX HA36 eNb@IUCbKUMU
Moeamu (a 6i0mak i npuHyunu ixHvoi mpaucasayii ykpaincokorw)» [2, c. 473].

3acTocoBaHy MaHIMYJALIK CKIAIHO MIAAaBaTH CYIKEHHIO, BOHA Palle € HEOAHO-
3HAYHOIO Yepe3 BIJCYTHICTh KOMEHTAPS PO TE, IO MPUMITKH 3a3HAIU PEAAKIIL B IPO-
1ecl 31HCHEeHHs NepeKagalbkoro akty. | xoua nepiTekcToBUN Marepiaj MepeBaKHO
BIITBOPEHO YKPATHCHKOIO TOYHO Ta 30€pekKEeHO MOTr0 Y CTPYKTYpl BUJAHHS B TIOCTIIO-
3MII1 (K B aHIVIIHCBKOMOBHIH Bepcii), 1110 CIIPUsE PO3YMIHHIO TEKCTOBUX KOMIIOHEHTIB
YUTa4aMU LIJIbOBOI MOBH, CBOEPIIHE «MOBYA3HE 8MPYUAHHA» Y TIAPATEKCT 13 METOIO
TpaHcopMallii TOCUIY MIITOBXY€E PEIUIIEHTA JO OTOTOXXHEHHS aBTOPCTBA MPUMI-
TOK 13 MEpPEeKJIaladyeM YU PEAAKTOPOM Mepekiany. Xail TaM SiK, HAEThCS MpO MEBHE
CIIBaBTOPCTBO, SIKE IMIUTIHUTHO YTBEPIKYETHCS B HABEAEHUI CHOCIO, 1 BUABIIAETHCA
JUIIE TiJ] 4ac aHai3y NepITEeKCTIB, 0 nepeOyBaloTh y MPEMO3HUIIii.

Po3msg 3a3HaueHOi 3MiHM B MEPEKIIAl YBUPA3HIOE TBEPKEHHS MPO T€, IO Hepi-
TEKCT € SBUILEM aJICAaTOPHUM, ce0TO TakUM, 10 Nependadyae WMOBIPHICTh YU PU3UK
HaCTaHHA NEBHOI MO/1i, 32 SIKOi BIH M11/1aBaTUMETHCS HAlllapyBaHHIO TOCUIIIB YU MOTH-
BIB, TAKMM YHHOM CTABaTUME 1HTEJIEKTyaJIbHUM MPOAyKTOM criBAii. [Ipu Tomy aBTOpu-
TETHUM CTaTyC aBTOpPA MapaTeKCTy PO3YMIETHCS SIK apXiBpa3IuBUM, aJ>Ke HAIIOBHEHHS
M03aTEKCTOBUX CKJIA/IHUKIB HE BBAKAETHCI YAMOCH OJTHO3HAYHO CTIHKHUM.

Ha nHamie nepexkoHaHHs, CX0X1 1IHTEpBEHIIi, HABITh SIKIIO BOHU 3yMOBJEHI1 Iparma-
TUYHUM HaMIpOM 3pOOUTH MEPITEKCT OLIbII 3pO3YyMUIUM AJI1 YUTa4a, MatoTh 000B’s3-
KOBO CYIPOBOIKYBaTHUCS 1H(OPMALIIEIO PO 3MIHH.

BrpyuaHHs B mepiTeKCTOBI Marepiaiu, 110 00’ €JHaHI B KOHIJIOMEPALIil0, HAa3BaHy
JNOJaTKaMH, Ma€ HU3KY CBilYE€Hb. 3HAYHOIO MIPOIO TaKa TEHIEHLIsI OOIPYHTOBY€ETHCS
aJanTalliiHOK CTPATEri€l0, M0 SACKPABO MPOUTIOCTPOBAHO HA MPUKIAAl MOSCHEHHS
BUMOBH mipuronocHoro G: «always has the sound of English g in get; thus Region,
Eregion are not pronounced like English region, and the first syllable of Ginglith is as
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in English begin, not as in gin» [13, c. 373]. B ykpaiHCbKOMOBHOMY MEpPEKIai COCTE-
pIraeMo XapakTepUCTUKY €JIEMEHTIB IBOX IPa(IUHUX CUCTEM, PEIIPE3CHTAHTAMU SIKUX
BUCTYNAIOTh «g» Ta «I»: «8 YCIX BUNAOKAX YUMAEMbCA AK g (I — 6 YKPAIHCLKIU MOBI)
6 amnenitcokux get uu begin, momy Eregion, Ginglith cnio nepeoasamu sik Eperion,
Tinrnimy [2, c. 473]. Y pasi 3icTaBneHHs BUSABIAEMO IIPUIOM TOIABAHHS «I — 6 YKPAiH-
CbKiti MO8I» [2, c. 473] Ta BUITyYEHHS] CAHTAKCUYHOI YACTUHHU, TTOB’A3aHO1 3 TPaBUJIaMHU
BUMOBH Y CJIOBI: «and the first syllable of Ginglith is as in English begin, not as in giny
[13, c. 373], ce0to «i nepwuti cknao y cnosi Ginglith sumosnsiemocs 3a ananozieio
0o English, a ne six y cnoei giny (npum. nep. — Hai). Henepenani ckiagoBi 4aCTUHU
PEYEHHSI BUMAraroTh BOJIOJIHHS 3aCaJHUYMMU 3HAHHSIMH PO TPAHCKPUILIIO B MOBI
OpUTIHATY, TOX, MOXKHA IPUITYCTUTH, 10 el apryMeHT IMiAIITOBXHYB MOJIIrpap1yHuX
areHTiB (Mepekiaaya/peaakTopa) 10 yXBAJICHHS PIIEHHS PO YaCTKOBE B1ATBOPEHHS
KOMIIOHEHTA MEPITEKCTY.

[losicHEeHHsI BUMOBH CTOCY€TbCS HE JIMILE OKPEMUX OJMHMYHUX 3BYKIB, a U 3BY-
kocnonyueHns (ch, dh, ai, au, ei, ie Ta iH.), 110 He 3anUIIMIOCS 0e3 HU3KU TpaHchopma-
11l B YKpaiHCbKOMY nepekiajl. Tak, JoJaBaHHs 3 METO PO3LIMPEHHS eKCIUTIKaI[ii-
HOTO IOJISI TPOCTEXYEMO Ha IPHUKIaal BUMOBH qu(ToHra «El», mopiBHANMO: «... as in
Teiglin has the sound of English grey» [13, c. 374] 1 «... YuTa€eThCs SIK B aHIIIIUCHKOMY
cioBi grey: Tomy Teiglin — Tetirniny [2, c. 474]. Y nepekinajil 3aCTOCOBAHO 3MIHY PO3-
TallyBaHHS MOBHHUX OJMHMIIb 1 MPOCTIAKOBYEMO NEBHI JIOMOBHEHHS — JIOJIYYEHO TaKi
KOMIIOHEHTHU: YuUmaemucs 1 cnogi. B yKpalHCbKOMOBHIM Bepcii MOSICHEHHS 3a3Haye-
HUX (DOHETUYHUX 0COONMBOCTEN €1b(1ChKOI MOBH Ha0yBa€ MPUUYMHHO-HACIIIKOBUX
XapaKTEpUCTHUK, 0 BUPAKEHO 32 JOIOMOTOK0 CHOJIYYHUKA momy. [Ins Ouipm 3po3y-
MLJIOTO MOSICHEHHS B MEPEKIIa/ll TPAHCIUIAHTYEThCS OHIM Teiglin 1 mo1aeThCs BIMOBII-
HUK IITBOBO1 MOBH Tetirnin [2, c. 474].

VY xoxai ananmizy nepeknaay (pikcyeMo BTpaTy MEBHUX TpadiyHUX OCOOIMBOCTEH,
a caMe JIIaKTPUTUYHUX 3HAKIB, SIK1 3araJIOM MOXKYTh [TO3HA4YaTH PI3HOTO TUITY B1JMiH-
HOCTI y 3ByKax, MOPIBHSIHO 3 0a30BUM CUMBOJIOM [3, c. 106]. AKyT, iHaKIIe KaxKy4u
TOCTpHIf HArONOC, HiBEIOETHCS Y BiATBOPEHHI, 110 TPOCIIiIKOBYeMO Ha TIpuKai «Uy.
JllakpuTHK y HIepeKIail BUIYYa€eThCS 13 UISTHKA TPAKTYBAHHS: «B IMEHAX HA KIUTAIT
Hurin, Turin, Tuna 4uTaeTbes SIK AaHIIIMCHKE 3BYKOCIONYUYEHHS 00 (TOOTO SIK YKpaiH-
cbke y): Tomy Typin, a He Toropin» [2, c. 474]. Mu 3BepTaeMo yBary Ha BiJICYTHICTb
CHelaJbHOI MO3HAYKK B JiTepl Y (B OHIMI Typin), 110 Maja OU CIyryBaTH €KBiBaJeH-
TOM, CITPOMOXKHUM 3a0€3MEUUTH 1IEHTUYHUN €(DeKT y IepeKiajii, OaHaue aKyT He repe-
JIAHO Hi B IEPIiTEKCTOBIM (opMi, ani y camoMy TekcTi: «I adop mas cunie Ianvdopa ma
Iynoopa; y Tanvoopa 6ynu cunu Iypin i Tvop; a é Iypina — cun Typin...» [2, c. 235].
VY pa3si 3icTaBieHHS IOTO YPUBKA 3 OPUTIHATIOM CTA€ 3pO3YMLJIO, 1110 TOCTPU HAroja0C
M1JICUJTIOE€ BIIMIHHICTh HAllUCAHHS CIIB, €K30TU3Y€E rpademy 1 Jjid yuTaya BUJIAHHS
MoBuU-Kepena: « The sons of Hador were Galdor and Gundor, and the sons was new
upon of Galdor were Hurin and Huor, and the son of Hurin was Turin...» [2, c. 172].

OkpiM akyTa, B YKpaiHCbKOMOBHOMY BapiaHTI HE MEpPEHaeThCsa AlEpe3uc (4u TO
TpeMa), 1110 BKa3y€e Ha yTBOPEHHS IBOX OKPEMUX CKJIa/1B, 8 HE OAHOTO, 1110 HacaMIlepea
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BIJI0OpaXKEHO B MEPITEKCTAIIBHOMY I0JI1: «TaKl KOMO1HaLlli MalOTh O3HAUYEHHS €a Ta €0
(un Ha movatky cimiB: B4, EO — ax B Edrendil, Eonwé — Eapennin, Eonse)» [13, c. 474].
Bapro Harosniocuty, o HaBEAEHUI TUIT PO3PI3HEHHSI Ma€ BUHATKOBY BaroTy JUJIsl aHT-
TICHKOI MOBH, 4Hiil (poHETHI mpuTamMaHHi TU(GTOHTH YU TPUDTOHTH, TOMY MICIS
O3HAHOMJICHHS 3 MOSCHEHHSM YWTa4 OPHUIIHAIY 3Ba)Kae€, IO €éd HE BUMOBIISIETHCS SIK
MTOJTOBKEHMM 3BYK /'1:/ 3a aHamoriero a0 ciosa eagle /'i:gl/ [7, c. 460]. 3Bykocmoiy-
YEHHS 13 TPEMOIO «E0» HE Ma€ BIAOOPaKEHHs y Cy4YacHIN aHMIMCBHKINA, TOA1 SIK «E0»
(ce0To € 3 MaKpOHOM ) HasiBHE B JaBHOAHTIIICHKIi, ICKPABUM CBITUYCHHSAM YOTO BUCTY-
nae emniyHa noema «beoBynbd». Hmxue HaBOAMMO OKpeMi JIEKCUYHI OJWHULIL aHTIIO-
CaKCOHCBKOI, a TAKOXK 1HTPAJIIHIBAJIbHUH (Cy4yacHa aHIVIINMChKA) Ta IHTEPJIHTBAJIbHUI
(YKpaiHChKa) mepexiaaau:

— 18of [15, c. 3] — beloved, dear; friendly, pleasant [12, ¢. 106] — koxaHwuii, 70po-
TUil; IpY’KHIA, TPUEMHUI;

— feower [15, c. 3] — four [12, ¢. 57] — 4doTupm.

BukopucTaHHsl 11aKpUTUYHHUX 3HAKIB B OPUTiHAJl BUKOHYE HE JMLIE (DOHETUYHY,
a i JeKOpaTUBHY poOJb, BiIOyBaeThCs apxaizailisi TekcTy. B ykpaiHcbkoMmy BapiaHTi
TBOPY LIl OpPHAMEHTAJIBbHICTh CIIOBHA PEIYKY€EThCA, X04a BOHA HE € Oe3MpereIeHTHOIO,
3 OIVISIAY Ha JIEPE3UC, BTUICHHM y Tpademi «ix».

[ToaBi¥iHMI M1AX1]] 10 30€PEKEHHS IIAKPUTUYHUX 3HAKIB Y IIPOILIECl MEPEKIALy MPO-
ABJIAE€THCS HA MPUKJIAAl BIATBOPEHHS LUPKyMIieKkca, npo skuid 3ragyerbest B «Ilpu-
MiTKaX 11010 BUMOBH». Moro pons Hacammepes| y6adaeThes B MONOBXKEHH] TOJIOCHOTO
B OJIHOCKJIaJIOBUX OHIMAaX CaHJapChKOi MOBH.

Hupkymdnekc y BinacHiil Ha3Bl «bapag-nyp» [2, c. 31], ika MICTUTBCS y TEKCTOBIN
TKaHWHI, € 0COOJIMBO HE3BUYHHUM TITihOM, 1110 MPEACTABIISIE JITEPY «Y» 1 HE Ma€ iCTO-
PUYHHUX MEpEeayMOB B yKpaiHChKiil. Taka BuOIpKOBa pernpeseHTranis JlakpuTUKIB, Ha
HAIlIe TIEPEKOHAHHS, € HE TOCUTh BMOTUBOBAHOIO 1 JIMIIIE TTOYACTH BIATBOPIOE Tpadid-
HHM XapAKTEP TEKCTY.

BucHOBKM il epcrneKTUBU MOAAJIBIINX PO3po00K y nboMy Hanpsimi. Komnapa-
TUBHMI aHaJ13 aHIIIMCHKOI Ta yKpaiHChKO1 Bepciii BuAaHHs «CHIbMapuiIion» J103BO-
JIUB BUSBUTH CKJIAJIHY CHCTEMY CITIBIIi TEKCTY 1 maparekcry, mo 3abe3nedye Oararo-
pIBHEBE OCMHUCIIEHHSI TBOPIB. BUsBIEHO TpaHChOpMallil0 MAPaTEKCTIB, COPUUYNHEHY
aJanTUBHUMU MOSICHEHHSIMU JIJIsl YKPAiHCHKOI LIJIOBOI aBAUTOPIi, a caMme: HEeNmoCi-
JIOBHE NEPEHECEHHS MIaKpUTHUYHUX 3HAKIB (HUPKyMQiekc), MoaudKaiio MpUMITOK
II0JI0 BUMOBH, 3MIHU Y CTPYKTYypi Ta O0(OpPMIICHHI KHIDKOK. 3ayBaKeHO «MOBYA3HI
BTPYYaHHS» Y NApaTeKcT y XOAl Nepekiiaay 0e3 BIAMOBIIHOIO MAPKYBaHHS 3MiH, 11O
BIUIMBAa€ HA CHPHUMHATTS iXHBOTO aBTOPCTBA. BaromMmuMm acnekToM MailOyTHIX CTyli
BUJIA€THCS BUBYEHHS 3MIH CEMAaHTUYHOIO HABAaHTAKEHHS B13yaJlbHOT MOBHU OOKJIau-
HOK 4yepe3 KOMIO3MUIWHUNA aHali3 o0pa3iB, KOJbOPOBUX PIIIEHb 1 BEpOAIbHUX KOM-
ITIOHEHTIB, SIK1 BIITBOPIOIOTH PI3HI HACTPOi BUAAHb. [103a TUM BOAYaEMO JOLIBHICTb
y po3po0I1li METOAOJIOTIUHUX PEKOMEH/IaIliil CTOCOBHO MEpPEeKyaay Ta ajamnTailii Bep-
O0ampHUX Ta HEBEPOANBPHUX CKJIAJHUKIB TMEPITEKCTY (PEHTE31HUX TBOPIB, @ TAKOXK
MapaTeKCTOBUX CTPATErii, IKUMH ONEPYIOTh BUIABHULTBA.
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